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Report what someone says or said: dice che arriva, ha detto che arrivava, sapevo che era; and
talk about newspapers and the news.

Newspapers, interviews and gossip all run on reported speech. The rule is simple: if the main verb is in the
present, the tense does not change; if it is in the past, the reported verb goes to the imperfetto.

words

word meaning example

il titolo headline; title
Il titolo del giornale è molto grande.
The newspaper headline is very big.

il quotidiano daily newspaper
Leggo il quotidiano al bar.
I read the daily paper at the bar.

il settimanale weekly (magazine)
Il settimanale esce il sabato.
The weekly comes out on Saturday.

il mensile monthly (magazine)
Il mensile costa quattro euro.
The monthly magazine costs four euros.

il telegiornale TV news
Guardo il telegiornale alle otto.
I watch the news at eight.

l'edizione edition
L'edizione di sera è lunga.
The evening edition is long.

il commento comment
Leggo il commento dell'esperto.
I read the expert's comment.

la cronaca news report, local news
Leggo la cronaca di Bologna.
I read the Bologna local news.

l'intervista interview
L'intervista dura dieci minuti.
The interview lasts ten minutes.

dichiarare to state, to declare
Il professore dichiara che il problema è grave.
The professor states that the problem is serious.

pattern  reporting: dice che arriva / ha detto che arrivava / sapevo
che era

dice che + present ha detto che + imperfetto

After a verb in the present (dice che, leggo che) the reported verb stays as it is: dice che il bar è aperto.
After a verb in the past (ha detto che, sapevo che) the reported verb moves to the imperfetto: ha detto
che il bar era aperto. This keeps the story logical in time.

Il telegiornale dice che domani nevica. The news says that it will snow tomorrow.

Sandro ha detto che il bar era chiuso. Sandro said that the bar was closed.

Sapevo che l'intervista era alle tre. I knew the interview was at three.

Anna dice che è stanca, ma ha detto che era felice. Anna says she's tired, but she said she
was happy.

dialogue  the morning paper
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sandro Buongiorno, professoressa! Il solito caffè? Ho il quotidiano di oggi: guarda che
titolo!
Good morning, professor! The usual coffee? I have today's paper: look at that headline!

ms

moretti

Grazie, Sandro. Mio marito scrive per questo giornale: ieri mi ha detto che oggi
usciva un'intervista importante.
Thanks, Sandro. My husband writes for this paper: yesterday he told me that an important interview was coming

out today.

anna Un'intervista? Su che cosa?
An interview? About what?

ms

moretti

Un professore dell'università ha dichiarato che a Bologna, come in tutta la
provincia, ci sono troppe macchine.
A university professor declared that in Bologna, as in the whole province, there are too many cars.

sandro Lo sapevo! Sapevo che il commento del direttore diceva questo. Io leggo sempre
la cronaca e lo sport: ieri la finale di pallacanestro è stata bellissima.
I knew it! I knew the editor's comment said this. I always read the local news and the sport: yesterday's

basketball final was wonderful.

anna Io preferisco il telegiornale: l'edizione delle otto è la più completa.
I prefer the TV news: the eight o'clock edition is the most complete.

ms

moretti

Il telegiornale dice che domani nevica ancora. Ieri ha detto che faceva più caldo.
The news says it will snow again tomorrow. Yesterday it said it was warmer.

sandro Un settimanale ha scritto che l'inverno è mite, e un mensile ha scritto il
contrario! Il mensile ha anche un'intervista a uno psicologo sulla salute
mentale.
A weekly wrote that the winter is mild, and a monthly wrote the opposite! The monthly also has an interview with

a psychologist about mental health.

anna Nella cronaca di oggi c'è un pompiere che si è ferito al lavoro, ma per fortuna la
ferita non è grave.
In today's local news there's a firefighter who got hurt at work, but luckily the injury isn't serious.

sandro Il telegiornale ha parlato anche della sanità e di un virus: un dottore ha detto
che il farmaco migliore è dormire tanto.
The TV news also talked about the health service and a virus: a doctor said the best medicine is sleeping a lot.

ms

moretti

Anna, per domani leggi un titolo e racconta che cosa dice. E ricorda: il giornale
riporta, ma non sempre ha ragione.
Anna, for tomorrow read a headline and tell us what it says. And remember: the paper reports, but it's not always

right.

anna Volentieri! Sandro, posso prendere il quotidiano?
Gladly! Sandro, may I take the paper?

sandro Prendilo pure: l'ho già letto due volte.
Go ahead, take it: I've already read it twice.

spell it  cover the word, write it, check

headline; title il titolo

daily newspaper il quotidiano

weekly (magazine) il settimanale

monthly (magazine) il mensile

TV news il telegiornale

edition l'edizione
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good to know · Main verb in the present (dice, legge): the reported verb keeps its tense. Sandro dice che
il bar è aperto. Main verb in the past (ha detto, sapevo): the reported verb goes to the imperfetto when it
describes the same moment. Sandro ha detto che il bar era aperto. Words of time can change too:
domani often becomes il giorno dopo (ha detto che il giorno dopo nevicava). Keep it simple at first.

Now you can say what the paper says, what a friend said, and what you knew: the three tools of any
good gossip. Buona lettura!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask and report indirect questions with se, come, dove, quando: non so se funziona, mi chiedo
come si attiva, sai dove è la presa?; and talk about a phone.

When you do not know something, you rarely ask directly. You say 'I don't know if…', 'I wonder how…', 'Do you
know where…?'. These indirect questions are polite and extremely common, and they are an exam favourite.

words

word meaning example

premere to press
Premi il pulsante rosso.
Press the red button.

caricare to charge; to load
Carico il telefono ogni sera.
I charge my phone every evening.

la batteria battery
La batteria dura tutto il giorno.
The battery lasts all day.

la connessione connection
La connessione è lenta.
The connection is slow.

il tasto key, button
Premo il tasto verde.
I press the green key.

il pulsante button
Il pulsante è rosso.
The button is red.

l'apparecchio device, appliance
Questo apparecchio è nuovo.
This device is new.

attivare to activate
Attivo la scheda con il codice.
I activate the card with the code.

utilizzare to use
Utilizzo il computer per lavorare.
I use the computer to work.

l'uso use
L'uso{uso} del telefono è facile.
Using the phone is easy.

la presa socket; grip
Cerco una presa{presa} per il computer.
I'm looking for a socket for the computer.

la scheda card
La scheda è nel telefono.
The card is in the phone.

il collegamento connection, link
Il collegamento con internet è buono.
The internet connection is good.

lo sms text message (pl. sms)
Mando un sms a Marco.
I send Marco a text.

il codice code
Scrivo il codice sullo schermo.
I type the code on the screen.

la tecnologia technology
La tecnologia è utile.
Technology is useful.

il dispositivo device
Il dispositivo è nuovo.
The device is new.

pattern  non so se…, mi chiedo come…, sai dove…?
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non so · mi chiedo · sai se · come · dove · quando + verb

An indirect question is a question inside a sentence. For yes/no questions use se: Il telefono funziona?
→ Non so se il telefono funziona. For the others keep the question word: Come si attiva? → Mi chiedo
come si attiva. The verb stays in the indicative and the question mark disappears.

Non so se la batteria funziona ancora. I don't know if the battery still works.

Mi chiedo come si attiva la scheda. I wonder how the card is activated.

Sai dove è la presa? Do you know where the socket is?

Chiedo a Marco quanto costa un nuovo cellulare. I'll ask Marco how much a new phone costs.

dialogue  the phone that won't switch on

anna Elena, il mio cellulare non si accende! Premo il pulsante e non succede niente.
Elena, my phone won't switch on! I press the button and nothing happens.

elena Forse la batteria è finita. Sai se c'è una presa vicino al divano? Carica il telefono
lì.
Maybe the battery is dead. Do you know if there's a socket by the sofa? Charge the phone there.

anna L'ho caricato tutta la notte, ma non so se il collegamento funziona. Mi chiedo
come è successo.
I charged it all night, but I don't know if the connection works. I wonder how it happened.

marco Buongiorno! Fammi vedere. Il tasto è rotto? Ieri è caduto dal tavolo, vero?
Good morning! Let me see. Is the key broken? It fell off the table yesterday, didn't it?

anna Sì. Non so se l'apparecchio è guasto o se è solo la scheda. Il codice è scritto sulla
scheda.
Yes. I don't know if the device is broken or if it's only the card. The code is written on the card.

marco Possiamo utilizzare il mio vecchio telefono: non è bello, ma è resistente.
Mettiamo lì la tua scheda e vediamo se funziona.
We can use my old phone: it's not pretty, but it's sturdy. We'll put your card in it and see if it works.

elena La tecnologia è comoda, ma quando si rompe è un problema. Quanto costa un
cellulare nuovo?
Technology is handy, but when it breaks it's a problem. How much does a new phone cost?

marco Non so quanto costa, ma posso chiedere in un negozio. Mi mandi un sms
quando sei pronta?
I don't know how much it costs, but I can ask in a shop. Will you send me a text when you're ready?

anna Come faccio senza telefono? Devo mantenere i contatti con tutti e nessuno sa
dove sono! L'uso del cellulare è già un'abitudine.
What do I do without a phone? I have to keep in touch with everyone and nobody knows where I am! Using a

mobile is already a habit.

marco Ricordi Toronto? La carta d'imbarco era sul cellulare, e anche il taxi l'hai pagato
con il telefono!
Remember Toronto? Your boarding pass was on your phone, and you paid for the taxi with it too!

elena Calma. Non essere così ansiosa per un telefono: fai una corsa o un allenamento
e la mente si riposa. Poi vieni in negozio con noi e chiediamo se il telefono si
può aggiustare.
Calm down. Don't be so anxious about a phone: go for a run or a workout and your mind will rest. Then come to

the shop with us and we'll ask if the phone can be fixed.

spell it  cover the word, write it, check

to press premere



6wishyou.today · learning · Italian B1 · free at wishyou.today/learning

to charge; to load caricare

battery la batteria

connection la connessione

key, button il tasto

button il pulsante

good to know · Indirect question words: se (if/whether) for yes/no questions; come, dove, quando,
perché, quanto, chi, che cosa for the others. In everyday Italian the verb stays in the indicative: non so
se funziona (in formal writing you will also see the congiuntivo: non so se funzioni). Useful openers:
non so… / mi chiedo… / puoi dirmi…? / sai…? / vorrei sapere… Remember that 'se' here is 'whether', not
the 'if' of hypotheses.

You can now ask what you don't know, politely and in the right way. Next time the phone breaks, you
will know what to say!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use senza + infinitive (è uscita senza salutare) and talk about life online: registering, ordering,
posting and commenting.

Senza + infinitive replaces a whole clause: "without knowing it" is simply senza saperlo. It sounds natural,
it is short, and it is the best way to describe how you do things online.

words

word meaning example

postare to post (online)
Posto{postare} una foto sui social.
I post a photo on social media.

il post post (online) (pl. post)
Il post ha cento commenti.
The post has a hundred comments.

il web web (pl. web)
Navigo sul web ogni sera.
I surf the web every evening.

online online
Compro i libri online.
I buy books online.

digitale digital
L'orologio digitale è sul tavolo.
The digital clock is on the table.

virtuale virtual
Il museo virtuale è online.
The virtual museum is online.

cliccare to click
Clicco sul tasto verde.
I click on the green key.

la registrazione registration; recording
La registrazione è gratuita.
Registration is free.

navigare to surf, to navigate
Navigo sul web ogni sera.
I surf the web every evening.

il catalogo catalogue
Il catalogo online è completo.
The online catalogue is complete.

la consegna delivery
La consegna{consegna} è domani.
The delivery is tomorrow.

gratuito free (of charge)
L'ingresso è gratuito.
Admission is free.

registrare to record; to register
Registro un video con il telefono.
I record a video with my phone.

collegarsi to log on, to connect
Mi collego a internet da casa.
I connect to the internet from home.

il social social media (pl. social)
Molti giovani usano i social.
Many young people use social media.

commentare to comment
Commento{commentare} la foto di Anna.
I comment on Anna's photo.

l'omaggio free gift
Con il biglietto c'è un omaggio.
With the ticket there's a free gift.

pattern  senza + infinitive: è uscita senza salutare, senza pagare
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verb + senza + infinitive

Senza + infinitive says 'without doing something', with the same subject as the main verb: Marco è
uscito senza salutare (he left without saying goodbye). It replaces a longer clause and is common in
speech and writing. Attach pronouns to the infinitive: senza dirlo.

Marco è uscito senza salutare. Marco left without saying goodbye.

Ho comprato il telefono senza guardare il prezzo. I bought the phone without looking at the
price.

Non posso vivere senza navigare sul web. I can't live without surfing the web.

Elena ha risposto senza pensare. Elena answered without thinking.

dialogue  a phone from the web
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anna Il telefono non si può riparare: devo comprarne uno nuovo. Guarda il catalogo
online!
The phone can't be repaired: I have to buy a new one. Look at the online catalogue!

elena Clicca qui. La consegna è gratuita e c'è anche un omaggio. Ma devi fare la
registrazione.
Click here. Delivery is free and there's a free gift too. But you have to register.

anna Va bene. Scrivo il nome e il codice senza sbagliare... Ecco, mi sono registrata!
Ora aspetto un sms per confermare la registrazione.
All right. I write my name and the code without making mistakes... There, I've registered! Now I'm waiting for a

text message to confirm the registration.

elena Per sicurezza cambio sempre il codice: ho paura del virus del computer. Io uso il
web anche per lo sport: pratico la corsa regolarmente, registro ogni allenamento
e ogni record, e controllo l'alimentazione.
To be safe I always change the code: I'm afraid of computer viruses. I use the web for sport too: I run regularly,

record every workout and every record, and keep an eye on my diet.

anna Io compro spesso online: libri, regali, e a gennaio un dono per il compleanno di
mia madre. Paragono i prezzi, la consegna è veloce e il catalogo ha tante idee.
I often buy online: books, presents, and in January a gift for my mother's birthday. I compare prices, the delivery

is fast and the catalogue has lots of ideas.

marco Compri su internet senza provare il telefono? Io non so se mi fido del web.
You buy online without trying the phone? I don't know if I trust the web.

anna Navigo sempre su siti sicuri. E poi posso restituirlo, no? Non è un problema.
I always browse safe sites. And then I can return it, can't I? It's not a problem.

marco Siamo online troppo, secondo me. Ho letto il titolo di un quotidiano online: la
gente passa quattro ore al giorno sul telefono. Postiamo foto sui social senza
pensare, e la gente commenta senza leggere.
We're online too much, in my opinion. I read the headline of an online newspaper: people spend four hours a day

on the phone. We post photos on social media without thinking, and people comment without reading.

elena Hai ragione. Ma il mondo digitale è comodo: oggi mi collego alla lezione virtuale
senza uscire di casa.
You're right. But the digital world is handy: today I log on to the virtual lesson without leaving the house.

yuki Anch'io carico i miei video di musica sul web. Non so se piacciono, ma registro
ogni sera. Il mio dispositivo ha una connessione lenta e il collegamento si
interrompe: premo il pulsante e aspetto.
I upload my music videos to the web too. I don't know if people like them, but I record every evening. My device

has a slow connection and the link keeps dropping: I press the button and wait.

anna Il tuo post ha già molti commenti, Yuki! Mi chiedo come fai a suonare senza
avere paura.
Your post already has lots of comments, Yuki! I wonder how you manage to play without being scared.

yuki Ho paura, ma suono lo stesso. La gente online è gentile.
I'm scared, but I play anyway. People online are kind.

spell it  cover the word, write it, check

to post (online) postare

post (online) il post

web il web

online online

digital digitale
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virtual virtuale

good to know · Senza is followed by the infinitive when the subject is the same: Ho pagato senza
guardare. If the subject changes, you need senza che + subjunctive (later). Pronouns attach to the
infinitive: senza saperlo, senza dirglielo, senza farlo.

Click, post, comment: and now without making a mistake. Your online Italian is ready!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about a TV series with opinions and reported speech: penso che sia drammatica, Tom ha
detto che era bellissima, la puntata è iniziata alle nove.

Everyone talks about what they watch. This is the perfect place to practise opinions, the congiuntivo after
penso che, the auxiliary of iniziare and reported speech together: the real B1 conversation.

words

word meaning example

il canale channel
Cambio canale: c'è la pubblicità.
I change channel: there are adverts on.

la puntata episode
La puntata dura un'ora.
The episode lasts an hour.

il telefilm TV series (pl. telefilm)
Guardo un telefilm ogni sera.
I watch a TV series every evening.

la serie series (pl. serie)
La serie{serie} ha dieci puntate.
The series has ten episodes.

il/la protagonista main character, lead
La protagonista è una ragazza.
The lead is a girl.

il documentario documentary
Guardo un documentario sul mare.
I watch a documentary about the sea.

il dramma drama (pl. drammi)
Il dramma finisce bene.
The drama ends well.

drammatico dramatic
È un film drammatico.
It's a dramatic film.

la trasmissione programme, broadcast
La trasmissione comincia alle nove.
The programme starts at nine.

la battuta joke; line (in a script)
Tom fa una battuta e tutti ridono.
Tom makes a joke and everyone laughs.

la pubblicità advertising, advert (pl. pubblicità)
La pubblicità dura troppo.
The adverts go on too long.

la scena scene
La prima scena è bellissima.
The first scene is wonderful.

l'eroe hero
L'eroe della storia è un ragazzo.
The hero of the story is a boy.

il personaggio character
Il personaggio è simpatico.
The character is likeable.

pattern  reporting and opinions together: dice che è, ha detto che
era, penso che sia
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dice che + present ha detto che + imperfetto penso che + congiuntivo

The rule from day 50 for reporting works for every story about a show: Elena dice che la serie è
bellissima (present stays present), Tom ha detto che la puntata cominciava alle nove (past main verb,
imperfetto). For your own opinion use the congiuntivo: penso che sia troppo drammatica. And
remember the auxiliary: la puntata è iniziata, ho iniziato la serie.

Elena dice che la serie è bellissima. Elena says the series is wonderful.

Tom ha detto che la puntata cominciava alle nove. Tom said the episode started at nine.

La puntata è iniziata alle nove, ma io ho iniziato la serie ieri. The episode began at
nine, but I started the series yesterday.

Penso che il protagonista sia simpatico. I think the main character is likeable.

dialogue  the series everyone's watching
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elena Anna, hai visto la nuova puntata della serie? Tutti ne parlano!
Anna, have you seen the new episode of the series? Everyone's talking about it!

anna Non ancora. Marco mi ha detto che era bellissima, ma penso che sia un po'
troppo drammatica.
Not yet. Marco told me it was wonderful, but I think it's a bit too dramatic.

yuki Secondo me il protagonista è un vero eroe. E le sue battute sono divertenti!
In my opinion the lead is a real hero. And his jokes are funny!

elena Io preferisco un buon documentario, ma ho iniziato questo telefilm per Tom:
sapevo che era il suo preferito.
I prefer a good documentary, but I started this TV series for Tom: I knew it was his favourite.

anna A che ora è iniziata la puntata? Ho guardato il canale sbagliato!
What time did the episode start? I watched the wrong channel!

yuki È iniziata alle nove, con una scena nella piazza. Dopo la pubblicità c'è la parte
migliore. Io registro la puntata sul dispositivo con la connessione digitale e
salto la pubblicità; poi commento online con gli amici sui social.
It started at nine, with a scene in the square. After the adverts comes the best part. I record the episode on my

device with the digital connection and skip the adverts; then I comment online with my friends on social media.

elena Questo canale è gratuito, ma non sopporto la pubblicità: dura dieci minuti,
sempre shampoo e cibo vegetariano! Credo che sia più lunga della
trasmissione.
This channel is free, but I can't stand the adverts: they last ten minutes, always shampoo and vegetarian food! I

think they're longer than the programme.

anna Credo che il personaggio più interessante sia la madre del protagonista: ha le
battute migliori. Ma resto sveglia fino a mezzanotte e poi faccio incubi: ho i
nervi a pezzi!
I think the most interesting character is the hero's mother: she has the best lines. But I stay awake until

midnight and then I have nightmares: my nerves are shot!

yuki Io preferisco una serie su un ospedale: il protagonista è un pediatra di una
clinica, e in una puntata arriva un pompiere ferito. In un'altra c'è una lite tra due
medici.
I prefer a series about a hospital: the lead is a paediatrician at a clinic, and in one episode a wounded firefighter

arrives. In another there is a row between two doctors.

elena Tom dice che sabato c'è una trasmissione sui dolci, un documentario con
un'intervista a un cuoco famoso. Compleanno perfetto per lui!
Tom says that on Saturday there's a programme about desserts, a documentary with an interview with a famous

cook. A perfect birthday for him!

anna Perfetto! Gli auguriamo buon compleanno con il documentario e mangiamo una
torta.
Perfect! We'll wish him a happy birthday with the documentary and eat a cake.

spell it  cover the word, write it, check

channel il canale

episode la puntata

TV series il telefilm

series la serie

main character, lead il/la protagonista

documentary il documentario
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good to know · Iniziare, cominciare and finire take essere when nothing is done to them (la puntata è
iniziata) and avere when there is an object (ho iniziato la serie). Penso che / credo che / mi sembra che
take the congiuntivo: penso che sia drammatica.

Opinions, reports and episodes: you can now discuss any series in Italian. Buona visione!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about photography and guess with the futuro: sarà un amico, ne avrà più di mille, saranno
le quattro; tell what you did with the pronouns (le ho scattate).

Photos are the easiest way to practise stories: you say what you took, what you published and what people
will think. The guessing futuro and the pronouns of the passato prossimo (le ho scattate, ne ho pubblicate
tre) work together.

words

word meaning example

fotografare to photograph
Fotografo{fotografare} i fiori nel parco.
I photograph flowers in the park.

il fotografo photographer
Il fotografo{fotografo} lavora per il giornale.
The photographer works for the newspaper.

la collezione collection
Ho una collezione di libri.
I have a collection of books.

collezionare to collect
Colleziono cartoline.
I collect postcards.

l'album album (pl. album)
Guardo l'album di foto.
I look at the photo album.

il ritratto portrait
Il ritratto è sul tavolo.
The portrait is on the table.

la copertina cover
La copertina del libro è blu.
The book's cover is blue.

filmare to film
Filmo la festa con il telefono.
I film the party with my phone.

scattare to take (a photo)
Scatto molte foto in vacanza.
I take lots of photos on holiday.

pubblicare to publish, to post
Il giornale pubblica una foto.
The newspaper publishes a photo.

il premio prize
Il premio è un viaggio.
The prize is a trip.

l'immagine image
L'immagine è chiara.
The image is clear.

mostrare to show
Mostro{mostrare} la foto a Marco.
I show the photo to Marco.

pattern  the futuro for guesses: sarà un amico, ne avrà più di mille,
saranno le quattro

wishyou.today
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sarà · avrà · saranno + your guess

Once more the futuro to guess about now: Chi sarà quel fotografo? Sarà un amico di Yuki. Quanti anni
avrà? Avrà cinquant'anni. Saranno le quattro. It sounds natural and a little curious, like 'I wonder'.
Combine it with the pronouns of the passato prossimo: Le foto? Le ho scattate ieri.

Quante visite avrà il blog? Ne avrà più di mille. How many visits can the blog have? Probably
more than a thousand.

Chi sarà quel fotografo? Sarà un amico di Yuki. Who can that photographer be? Probably a
friend of Yuki's.

Saranno le quattro: la luce è bellissima. It must be about four: the light is wonderful.

Le foto? Le ho scattate ieri. The photos? I took them yesterday.

dialogue  anna's album
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yuki Anna, il tuo album online è bellissimo! Clicco e navigo da un'ora. Quante
immagini ci sono?
Anna, your online album is beautiful! I've been clicking and browsing for an hour. How many images are there?

anna Ne ho pubblicate più di duecento: piazze, mercati e piatti tipici. Le ho scattate
in tre mesi.
I've posted more than two hundred: squares, markets and typical dishes. I took them over three months.

elena Sarà un lavoro enorme! Come fai a fotografare tutto senza stancarti?
That must be a huge job! How do you photograph everything without getting tired?

anna Prima scatto, poi scelgo, alla fine pubblico: colleziono immagini della città la
mattina, quando la luce illumina le strade. Utilizzo solo il cellulare, senza
attrezzatura speciale: scatto la foto senza pensare troppo.
First I shoot, then I choose, in the end I publish: I collect images of the city in the morning, when the light

brightens the streets. I only use my mobile, with no special equipment: I take the photo without thinking too

much.

yuki Nel tuo album ci sono anche le foto di Toronto: la costruzione più alta,
un'altezza spettacolare, la neve, la folla della metropoli e le candele del camino
a Natale.
In your album there are also photos of Toronto: the tallest building, a spectacular height, the snow, the crowd of

the metropolis and the candles by the fireplace at Christmas.

anna Sì, ne ho scattato un centinaio solo a Toronto. E il ritratto della mia famiglia con
le decorazioni, l'arrosto e l'antipasto: una tradizione magica!
Yes, I took about a hundred in Toronto alone. And the portrait of my family with the decorations, the roast and the

starter: a magical tradition!

yuki Il ritratto di Sandro è la mia foto preferita: è il protagonista del tuo album. Sarà
in copertina, vero?
The portrait of Sandro is my favourite photo: he's the star of your album. It will be on the cover, won't it?

anna Spero di sì! Ho anche filmato un video del bar e l'ho postato sul web ieri sera: il
post ha già cento commenti.
I hope so! I also filmed a video of the bar and posted it on the web last night: the post already has a hundred

comments.

ms

moretti

Anna, buonasera! Ho mostrato il tuo blog a mio marito. Ha detto che il giornale
cerca una foto di cronaca per la prima pagina dell'edizione di sabato: c'è anche
un premio per la foto del mese!
Anna, good evening! I showed your blog to my husband. He said the paper is looking for a news photo for the

front page of Saturday's edition: there is also a prize for the photo of the month!

anna Davvero? Mi chiedo se il mio blog è abbastanza buono per un giornale. Devo fare
la registrazione online?
Really? I wonder if my blog is good enough for a newspaper. Do I have to register online?

ms

moretti

Il fotografo del giornale ha dichiarato che le tue foto erano originali. Chissà,
forse il premio sarà tuo!
The newspaper's photographer stated that your photos were original. Who knows, maybe the prize will be yours!

elena Brava, Anna! Sarà una bella sorpresa: chissà se il telegiornale ne parla stasera.
Intanto guardiamo le foto insieme a Tom.
Well done, Anna! It'll be a lovely surprise: who knows if the TV news will talk about it tonight. Meanwhile we'll look

at the photos together with Tom.

spell it  cover the word, write it, check

to photograph fotografare

photographer il fotografo

collection la collezione
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to collect collezionare

album l'album

portrait il ritratto

good to know · Photography words: scattare una foto (to take a photo), fotografare (to photograph),
filmare (to film), pubblicare (to publish, to post), mostrare (to show). With the passato prossimo the
participle agrees with lo, la, li, le: le foto? Le ho scattate. It agrees with ne too: ne ho pubblicate tre.

You can now photograph, post and guess what happens next: a perfect mix of past and future. Keep
clicking!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a week of media and technology in Italian: a front page, a new phone, a viral post and a
series night, then tell your own online surprise.

All of unit 9 in one story: reported speech, indirect questions, senza + infinitive and the guessing futuro. If
you can follow Anna's week, you can read the news, fix a phone and talk about a series in Italian.

chapter 1  anna on the cover

sandro Anna! Guarda il quotidiano di oggi: la tua foto è in prima pagina, con un titolo
grande!
Anna! Look at today's paper: your photo is on the front page, with a big headline!

anna Non ci credo! Il fotografo del giornale mi ha detto che mostrava le mie foto al
direttore, ma non sapevo che erano in prima pagina.
I can't believe it! The newspaper's photographer told me he was showing my photos to the editor, but I didn't

know they were on the front page.

ms

moretti

Mio marito ha scritto la cronaca. Il commento del direttore dice che il tuo
ritratto è bellissimo.
My husband wrote the news story. The editor's comment says your portrait is beautiful.

sandro Stasera ne parla anche il telegiornale, e domani c'è un'intervista!
Tonight the TV news is talking about it too, and tomorrow there's an interview!

ms

moretti

Un settimanale e un mensile ti cercano. Il giornale ha dichiarato che il premio
del mese era tuo.
A weekly and a monthly are looking for you. The paper has announced that this month's prize was yours.

anna Che cosa devo dichiarare? Mi chiedo se sono pronta a un'intervista.
What do I have to say? I wonder if I'm ready for an interview.

chapter 2  delivery!

anna Ecco il telefono nuovo! La consegna è stata gratuita e c'è anche un omaggio.
Here's the new phone! Delivery was free and there's a free gift too.

elena Premi il pulsante. Sai come si attiva la scheda? Il codice è nella scatola.
Press the button. Do you know how the card is activated? The code is in the box.

marco Non so se il collegamento funziona. Devi caricare la batteria? Cerca una presa.
I don't know if the connection works. Do you have to charge the battery? Look for a socket.

anna Il dispositivo è bello, ma la tecnologia mi confonde. Utilizzo solo il tasto grande!
The device is lovely, but technology confuses me. I only use the big key!

elena Mandami un sms per provare la connessione. Questo apparecchio è facile,
vedrai.
Send me a text to test the connection. This device is easy, you'll see.

marco Vorrei sapere come si usa questo schermo. Sembra magico!
I'd like to know how this screen works. It seems magical!

chapter 3  a thousand comments

wishyou.today

mission: anna goes

viral
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yuki Anna, il tuo post ha già mille commenti! Clicca qui e guarda.
Anna, your post already has a thousand comments! Click here and look.

anna Non ci credo: ho postato la foto del bar sui social senza pensare!
I can't believe it: I posted the photo of the bar on social media without thinking!

elena Navigo sul web da due ore: il ritratto di Sandro è su tutti i social, anche online in
altri paesi.
I've been surfing the web for two hours: Sandro's portrait is on all the social networks, even online in other

countries.

yuki Mi sono registrata per commentare. La registrazione è gratuita e il mondo
digitale è comodo.
I registered to comment. Registration is free and the digital world is handy.

anna Mi chiedo come la gente si collega così in fretta. Il mondo virtuale è strano, ma
la gioia è vera!
I wonder how people log on so quickly. The virtual world is strange, but the joy is real!

yuki Pubblica un altro post! Io registro un video per augurare buon compleanno a
Tom.
Publish another post! I'll record a video to wish Tom a happy birthday.

chapter 4  thirty-one candles

tom Grazie, amici! Il documentario sui dolci è la mia trasmissione preferita: grazie!
Thanks, friends! The documentary about sweets is my favourite programme: thank you!

elena Abbiamo cercato quel canale tutto il pomeriggio. Dopo c'è una puntata della
serie: la pubblicità è corta.
We looked for that channel all afternoon. Afterwards there's an episode of the series: the adverts are short.

marco Il protagonista è un eroe, e il personaggio della madre ha le battute migliori.
Secondo me è un dramma bellissimo.
The main character is a hero, and the mother has the best lines. In my opinion it's a beautiful drama.

anna Penso che sia un telefilm un po' drammatico, ma la prima scena è perfetta. Per
te abbiamo un album: la nostra collezione di ritratti!
I think it's a slightly dramatic TV series, but the first scene is perfect. For you we have an album: our collection of

portraits!

tom Che bello! Colleziono anche le ricette: un giorno avrò il mio negozio. Ho filmato
la torta di oggi: vuoi vedere?
How lovely! I also collect recipes: one day I'll have my own shop. I filmed today's cake: do you want to see it?

chapter 5  a message to readers
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ms

moretti

Classe, leggo l'avviso del giornale: «Cari amici, oggi in prima pagina c'è una foto
scattata da una giovane fotografa che vive a Bologna. Sabato, nell'edizione del
fine settimana, un'intervista e una collezione delle sue immagini. Il premio è
stato consegnato ieri.»
Class, I'm reading the newspaper's notice: “Dear friends, today on the front page there is a photo taken by a

young photographer who lives in Bologna. On Saturday, in the weekend edition, an interview and a collection of

her images. The prize was handed over yesterday.”

anna Professoressa, che emozione! Mi chiedo se tutto questo sia vero.
Professor, how exciting! I wonder if all of this is real.

yuki È vero! Ho visto la tua foto sul web, sui social e sul quotidiano.
It's true! I saw your photo on the web, on social media and in the paper.

ms

moretti

Brava, Anna. Per il compito, scrivi un'e-mail a Linda e racconta che cosa è
successo online.
Well done, Anna. For homework, write an email to Linda and tell her what happened online.

chapter 6  my photo on the front page

anna Questa mattina Sandro mi ha mostrato il giornale: il mio ritratto di Sandro è in
prima pagina! Non ci credo ancora.
This morning Sandro showed me the newspaper: my portrait of Sandro is on the front page! I still can't believe it.

anna Quante persone avranno visto la foto? Saranno cento? Saranno mille? Forse
anche di più, perché la foto è già su internet.
How many people will have seen the photo? A hundred? A thousand? Maybe even more, because the photo is

already on the internet.

anna Mia nonna in Canada avrà già sentito la notizia: sarà molto contenta e mi
scriverà presto.
My grandmother in Canada will have already heard the news: she will be very happy and she will write to me

soon.

anna Marco dice che è la foto più bella dell'anno. Avrà ragione? Forse esagera un po',
perché è mio amico!
Marco says it's the best photo of the year. Could he be right? Maybe he's exaggerating a little, because he's my

friend!

anna Graziea tutti per i messaggi. Domani ho un'intervista: poi vi racconto com'è
andata. Adesso devo rispondere a tanti commenti!
Thanks to everyone for the messages. Tomorrow I have an interview: then I'll tell you how it went. Now I have to

answer lots of comments!

A cover, a phone, a thousand comments and a birthday: you followed Anna's whole week in Italian.
Unit 9 done. Viva i social, viva la carta!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


